ACORD
INTRE
ROMANIA
sl
REPUBLICA ALBANIA
IN DOMENIUL SECURITATH SOCIALE




Romania s Republica Atbania. denomite tn continare "Pavi Contractarie”,
Dord s3 reglementeze i s desvolie relatitle dinue cele doull state I domeniul secunitdti
sachile.

Au convenit asupra urmatoarctor dispozitin:

Purtea 1 - Dispozitii generale
Articolul |
Definitii
b, [n scopul aplicarii prezentulul Acord urmatorti wrment gi expresii desenmeasi:
a “teritoriu™

- pentra Romania: intreg toritoriud de stat al Romamer mclusiv marea sa teritoriala si spagiul
acrian de deasupra acestora asupra crora Romania iyl exercitd suveranitatea. precium $i zonn
contigudt. platoul continental si zona cconomicl exelusiva asupra carora Romadma isi oxerciid,
in conformitate cu legislagia sa st poteivit normelor s principulor dreptutid internngional.
drepturt siverane s jurisdietic,

- pentru Republica Atbania: inoeg teriorial de stat al Republich Albania inclusiy imurca =
teritoriala si spativ! acrian Je deasupra acestora asupra carora Republica Albaniu isi onercit
suveramitaica. precun: siosona contigud platoul continental st zona ceononied enclusini
asupra cdrora Republica Albania ist exercttd. i conlormitite cu legislaiia su st porrna

normelor si principiifor drepuulut international, drepurt sunverane si jurisdictic.

h) “legislape”s legile yireglomentiarile velvritoare ta domeniile scouritatis socivle prevasute o
articolul 2:

) "avtoritate competenta”: monsterele responsabile pentru domenitle prevazute la articotud
d) "mstitufie™ organtsmul sau avtornatea responsabid cuaplicaren degislaticr i dormenicl

seeurttiyin sociale prevasal la articolul 2:

¢) “institutic competentd™ insttupia la care persoana a fost asigurmd la moemenmal dopunersd
cererit pentin prestatii sau institugia de o care persoana este indrepliiid la prosiatil sau w6

indreptagitd fa preseali sau instivugia desemnatl de cdtre auioritaten competent

N Moreanism de lowdrd” s instinngiile descnmate de citre autoritatile competente pentru reabzarca
legaturior divecte i scopul aplicivii preventulut Acord:

4) Lprestaln e nand servivil Jooingriniee medicalas medicamente s1odisposiine medieade,
conform fegistagier menyonatd by articolal 22

by cprestabie i bani™ pensiie, adocatibie, indenimizatiie st alic prestatin i basi, precum s toate

completarite. suptimenteles cresterile san gjustirile i conformituie cu feeishagia presivzwa o
m A . ’ ' S
F y wolul 2:

P, Mg




£ “domitctlia focnd de soders ohivnuin

n resedinih

fere wmporan
by “novouda deastrureee”s pesiondele deoconvibupie s pertoadele asondue wenlizae iy
confermitate cu legisintia Hechret Parg Conractante:
L CPrSCHITE STt PersGimt cie esle sau @ Test supusi legbsiaticn mentionati b articoiad 2.
o Cetali wmeni i enprosi utitizate Tnoprezenul Neord ausemmiticaiia prevazad de legishutia
cocare o aphed ecare dintre Parpde Contraciante,
Articotul 2
Domeniul material de aplicare

I Prozentul Soord se aphoea
2 pentrt Romsinia, fowistatiet priviod:

Eomdemnzatia penau incapaciate emporard de muncd causatd de boli obisnuie

sau accidente i afara muncii
2o indeminizatia Jo niaternitaie:

Topensitie doe batranete. invahiditate st unnas:
Foatutorn) de deeess
Sooprestatint fn naturd sioan bant In vy de boald st maternitate:
G. prestafit in naturd st hann i cuz de accidente de muned si boli prolesionale.
by pentrn Republica Athamios fegislation cure reglementeazd:
i veen oe priveste Schoma Oblisatore de Asigurdvi Sociale:
1 prestagin anchant i caz de boala pentru sadanati:
W prestati o bant i cor Jde materniate pentru sadariatt st hueritond independontt,
PESCUNT S ety angaator
o prostadis Inband iy ey de accideme de munei i boli prolesionale pentra saariati

. .

vy pensii de navdnete. invididitite stourmas pentru sadariagi s lueratori indepondent,
PURCHITY sl PORLL anuapiar

i oo vo priveste Sehema Obligaiorie de Asicordn de S

pioprestatn i onatued din cadral Schemer Obhigatori de Asigurart de Sandiae

2 Preventul Acord seova aplica. do asemency, egislapier care codiica, miocuieste. modilicd <au

completeasd legistatia mentiomad i paragratul 1 ai preventulu articol.

Dacd sutontdtle competenie nu convie altfell prezental Acord nuose aphea feeislatior vare

sstlaie wn nou Jomrenia de o socuritaie s




Articolul 3
Dowmeniul personal de uplicare
Prezentul Acord s va aplica taturor persoanclor care st sau au fost suptse legishicd unciu
sau ambelor Part Conwractante. precum s altor persoane in miasura in care drepturde Jor derivi Je
aveste,
Articolul 4
F.galitate de tratament
Daci prezentul Acord nu prevede alifel, persouncle care sunt sau au fost supuse leaistatici unei Pari
Contractante i care au domicill pe teritoriud celetlalie Parti Conlractante vor aven aceleast dreprur
si obligatii previizute de legislapia acester Parti Contractante ca $i proprii cetaent ai aeestein
Articolul 5
Exportul prestatiilor

Lo Daca prezemtul Acord nuopresede altfel. orice dispozitic a legislatiel uncia dintre Partide
Contractante. care conditioneazd recunoasteres drepturilor i plata prestagilor de domiciiu
beneficiarulul pe weritoriul su. nu se va aplica dacad persoana are domalial pe ternorul coleladie
Parg Contractante
2. Dispoatitle paragralului T nu se aplicd prestatior in bani penteu incopacivie wemporard de muncs
i prestagiior speciale necontributive w hant.
Articoful 6
Evitarea cumulului de prestatii
i Prezentul Acord nu poate si comere sau sa menyind dreput de a benelicia de dowd sau niai
e prestagin care sa acopere acelast rse. acordatle pe bara acelciast penoade de asigurare.
2 Prevederile paragralulu 1 oal presentului articel nu se aphed prestatitlor de imvoliditte, de
bitrancte, de urmas sau prestaiidor i cazal bolilor profesionale care se plitese de catre instinatiile
competente ale celor dova Partd Coniractante. it conforniitate cu dispozipile ariicolulan 19 s
articolutui 24 Bitera by,
Partea a 1i-a - Legistatic aplicabili
Articolul 7
Reguli generale
Daca prezentul Acord nu presede altfell

I Persoanele core swm appajaie pe tontorind nner PArd Contractante sunt supase iumm jeeiiaaes

acesier Part Contracionte. chiar dacd au domiahin! poternonal celalalte Parti Contractante sau dued

angaporul are dommciliul <au sediul poawritoriul celedalie Parn Contractantoe:




20 Luerdtor indenendents care B9 desilsod acts itmea pe teritoriod oned Part Contractantle suns
supirst fecislitier aeester Parte Corpractantes oy dacd au domiciinad pe wentonal coleilahe Parti

Conimw i
3 Functionar publict sioperonadod sstlat sieesiora sane supusi learsiatied Pargi Contractante in

carc adnuvisirage sunt ancai

Articolul 8

Desfasuraves de aetby g sulariote siVeau independente pe teritoriul ambelor Pavi
Contractaute

i Persoana care destisom o sianuian acavitd ca salanat pe teraoriud wmbelor Parg Contractanie

va i supus dows legisiaticr Pariii Contractante pooal ¢drei weritoriv domiciliazd. exceptand

veurile
meniionate la arneoiul v
2 Persoana care destiisoard o activitate ca salariat pe terttoriul uncs Pant Contractante s

Jdestagoard o activilate ca lucrdtor indeperdent pe teriterntu! celetalte Pani Contractanie, va 11 supusi

beastanied Pani Contractante pe al vars tentoriv s destisoard activitates ca saluriat,

3 Persoana care destiisowrd <maban acovidy independente pe tenitonal ambelor Pang
Contraciante va N supusd doar fegislatier Pari Contractante pe al eliret tevitoriu domicitii,
Articolul 9

Vuceritorii detasali

I Persomna cioe este angaiatd po teriterinl unein dintre Partile Contractante st odre oxte Jetuatd

doeatee angajatoral sau pe teritecind celcilalie Parn Contractante pentru o desilsura o i
acti nale in numele acestul aneajator, va i supusd in continuare legislagicl primet Pl Conraciane
aeduraia dessurdnin acester acuvitBg, cu conditin e Jurata anticipatd ooacesic acuv i S8k

Jenivased o pertosidd de 12 i,
o Persaana care one s niod abis ai laeridrer independent pe terttoniul unel Paey Coniractnte »

care destasonrd o activitate co werioriul celd

w Part Contractante. ramane supusd legisaiicn prma
Pary Contractante cu condipa ca duraiy anticipatd o acestel activitiy sh ne depiseasca 12 Tuni

IS

Praca durati actvtdnin so profunmgeste man mudt de 12 Tum o cererea comund o anvajuisiul st

ceislagia prinwet Parg Contractante continud sa se aplion

angajaterudul saua fuertorulun independent |
porira o peroadd deocel nrole B2 lunis o acordot aumoritdiii compelente sau g instituper desemnate o

celerlulie Part Contietanie. Acest wewd trebude soliciat innte doe expirarca perioadat tmgade ae 12

lunt.
Articolul 10
Personaful intreprisderilor de transport international

P PPerseana angaiald inb-o intreprindere de transpost internatinnnl care st are =edinl po ierorivl

vvcn cintre Partiv Contractante siocace ciectucazid. i contal unar 1erl sau pe comi pronrid. sanicll




de transport international de posazer sau de marturt, pe cdile lerate. rutiere, acricne sau pe apele

micrioare este supus fegislaticr acesten Par Contractante. Folusi:

i} persoana angajald de edtre o Nhiald sau reprezentanta permanenta a intreprinderii mentione
este supust fegislation Partii Contractante pe teritoriol caretn se giseste aceasta Glindd sau
reprezentania permancnt:

) persoana care destisourd o activitate, in principal, pe teritorivd Partii Contractante unde isi
are domicilivl, este supusd legislatiel acested Pary Contractanie, chiar dacd intreprinderca care
O oangajensd ouoare pe teritariod acesicta nict sediul §onici o dhald sauw reprezeniania
permanenti.

Articolul Tl
Echipajul navelor

Fersonana care desfasoardt o activitate Ia bordul unet nave sub pavilionud unai Part Contractante este
supusd legistagier acestel Part Contractanuwe.

Articolul 12

Membrii misiuuilor diplomatice si posturilor consulare

Membrii misiunilor diplomatice si posturilor consulare. precum i persoancle angajate in serviciu
privat al unw membra al anor astfel de mistuni sau posturt, vor {1 supust proevederior reloyante wle
Convengiet de la Viena dm IR aprilic 1961 cu privire la reiatiile diplomatice sioale Consventia de
Viena din 24 apeitic 19063 cu privire la eelatiiie consulare,

Articolul 13

Eeeptit de fa dispozitiile articolelor 7 - 12

Auoriiqite competente pot conveni excepiiv de la presedertle articolelor 7-12 a0 iteresul e

SN

persoane s calegori de perscans. ca condiliv Cit persoani sau persoanele interesie s e suPase

Mk

feeislagien uncin dintre Parttle Conractunte.

Partea a Hi-a - Dispozitii speciade veferitoare la difevitele categarii de prestatii
Sectiunen |
Prestatii de boald §i de maternitate
Articodul i
Totalizarea pervioadcelor de asigurarc

L Dacd legistatia anet Pag Contactante conditioneaza dreprd 1o prestati de soadivars s
perioade do asigurare. sbituls compeicnia o acestel Parg Contractanic iy considerare, iy snisan
i care este necesar. perioadele de asigurare veulizate contorm legislaticd celeitfalie Parii Contmactnte,
i sera o care efe nuse suprapun. cach cum s 1 vorba de perivade de asrgurare realizate conlorm

featslatel primet Pary Contractante.




: i cova v priveste dropiul B prestagit i band i caz de boald st de maternimte, wudivarea

previzand o parageaful al prezentutue articol seorealizeast numad Jacd persosna i vauzd desiipoeri

Gactiviate remuneratd pe terttoriul Parn Contructante unide a ot depusd cererca,
Articolul 15
Proestatii in cazol vesedimfei si domdeilindui pe teritoriul celeilalte Pard Contractante

Perseuneic care indeplinese condivitle cerute de fegislapia unet Partt Contmciantie nenire o

N

aver dreptud B prestann s o cdror stine necesitd weordarea In reging de urgentl de prosta s nanrd.
pedurara resedinget san donuedintur e reritorial celeralte Pary Contractinte, primuose prostatit in
naturl, pe chelwkaba institaticn compaienie. conform dispozijitior fvgislatiot »e care o aphica st
tocului doresedimd saw doanerha,

Prostathic inobani sunn pinbie dehstitogia competentic ia confirimiate cu prevedentic

eaisiayen poeare o apiiai,
Articoiul 16
Rambursare

fnstitugia compelentd va rambursa costul real al prestaitlor In naturd acordate in nomeic ot in
contonmitate cu prevederle arucoludu: 1S de catre institatia de Ta lacud de resedingd san domicihio, oo
exeeptia cheliehor advimistrative,
2 Costul reat alerent prestatilor soliciate pentra rambursare institugich competente a1 calowda
do clure mstitubia care fummtscisda prestagiile. fa nvelad prouritor waritvlor folosite pontra propriie
persodie astuurate.

-
N

Vutoridtie competente sau organismele de Teeiiurd ae color dowit Pav Conwcine o
comvent e uhe arunjamente pentey ambursared cheltacehlon fic renunirea o ek

chelielitor intre wstitutii,

sl

Sectiunea 2
P‘ -"»'\;.‘l-‘-." e 1 ‘.l‘ﬁ'. .~'|A rEY e
enstt de hatrancte, invahaitale sede urmas
Articolul 17
Totulizarca perioandeloy de asigurare

i Dach legedutic anoa divire Purple Conuuctante conditionedza drepat L

orestatii ke

realizares unet pertoade deasigurre, mstingin care aplicd weeastd Tegisijie jaooy consideriae, m

MESLEE I care oste necesar. perioadele do astgurare realizate contorm legistaier celettalic Pl

Contractane, i masura i care ele nu e suprapun, castoeum ar Noperioade realizate in contormitue
{ ) _

e legisdatia primet Pacg Contractane

2 Daci feeisiatia uncia diitre Parbile Contractante condiioneard acordaren anvimitor prosiat Je

realizwren unel unumiie perioade -0 profesic supusi anal regim special sau intr-o profesic sau

munea deternunatd, sunt luate e considerare pentru stabilivea dreptulut e acesie prestasii <o

porteadele reatlzate i baza uno regny similar saus i Hpsa acestuia, inaceenst profesic sou duniccos,

iy acooast muncd, e conformitate vu leoisata coletlalie P Contractante,




RN Dacd legistutia urel Parti Contractante stipuleasd cd la stabihirea deeptadut T prestgic so
recunuaste perioada de piati a unci pensic institugia competent@ a acestei Parti Contractante va lua in
comsiderare 1 acest scop orice perioadd pe durata cdreia a fost plattd o pensie conform fevislagel
celetlalte Pary Contractanie.
Articolul 18
Totalizarca perioadelor de asigurare rvealizate in baza degislatiei unui stat tert

Daca o persoand nu are dreptul La o prestatie fuand in considerare perioadele de asigurare realizate in
baza legislagicr ambeior Part Convractante, dreptid la aced prestatic este stabilit prin folalizaren
acestor pertoade cu periondaele de asigurare realizate poowritoriul onut star ey cu care ambele Pary

Contractante au un acord de seearitate socidd yi care reglementeazd totalizarea perioidelor de

asieurire.

Avrticolal 19
Acordarea si ealeularea prestatiflor (caleul "pro rvata temporis’)

). Dacd o persoana g tost supusd. succesiv sau alternabin. legistutilor eclor doua Parg
Contractante. mstitugia ficearei Parti Contractante stabileste. contorm legislatier pe care o apheii, daca
aceastd persoand sau urmasi sdi au dreptal la prestagi. finand cont. dacl este cazul. de prevederile
articolului 17

2. Dacd persoana in causdl are drepuad fa prestatin conform legislapicl unei Pard Cortractante s

aplicarca prevedertlor articolului 17, instituia competentd o acester Parg Contractanic eaienivusd
presatite numat in functic de pericadele realizae conform legislatiel pe care o aplic.

“

3 Daca persoana in cauzd are dreptul o prestatii potrnvit egislapiel uneia dinwre Pavidic
Contractante numai in contornutate ¢t prevederile articolulul 17,0 institutin competentd a acesiol 2o
Contractante calewleazd prostatile dupa cum urmensd:

i Se caleuteard coantumul weovetic al prostatitor cusenite ca st cum loate perivadele ar 6 o

readizate conform leaistaper aplicale de aecasi nstitutie:

b In vuzul prestagivior 2l civor cuanium nu depinde de durata pericadelor realizaie, avest oste

considerat e Pind caamtumaul feorene prevazut Ja hiera ak:

N Institulia comperenta calculeazd apor cuantumual electiy al prestagicl cuvenite persouidt m
caurdi, in Tunctic de cuantumud weoretic caleulat conform prevederitor literet @y sau. dupi cas.
by al prezentubue paragral si proportiona) cu raportal dintre durata perioadelor realizate inainte
de producerca risculur i confermitate cu deaislagia pe care o aplicd si dwata ol o
perioadelor realizate inainte de produceren risculul in contormitate cu legishatiiie oo doad

Paryi Contractanty:

o ecarel b ocare dwata wsald o poniosdetor rendizate camtormy fearshagiifor celor deuwa 7o

Contractunte inainte de produceres risculut este mai mare dect dura maximd presasuid in
lepislagia uncin dine Partle Contractanis pontru oblinerca prestatiol intouraio, insinita

acestel Part Contractimic. atunet cdnd aplicd prevederite literer o) al prezenmuin poraarad, g




N CONSTIACTC doeasig dny

CHANEDLG

focal durated totale a pertoacelor mentionate, e i

chliguild s acerde v ovestatic woand uny cuanum supevier celui corespunzator prostalic

mtegrale previzute do oo lage e care v aphed.

4 o wtuatn nocre cuaiemel prostater e stabieste e tuncte de o numdral urmasibor

FESPU T POESOQIS. NNl Compele ity da G vonsiderare sturoesti cu donucilind sau resedivgu pe

weritoriul coketladic Parti Contractanie,
Articolul 20
Perioade de astgarare mai mici de nn an
FOVO oL

v cansederare provedende articolaiun FU0 dued dunta otald a perie

dotor de

Gotindind
cont nunun de acemst duratds ne exisi micion drept L prestagin in baze acested degislati, mstisutic

anttrare reahizate conform legiskaior wnel Plry Contractante este nin micd doun an s

acestel Parg Contractante e este obhioaid <8 acorde prestath pentet diriia mentionatd,
! Perioadele de asiew

meyiteie o paragraful 1oal prezentubi articol swn fuare i
constderare de pstiuta ceicilalie Pary Contractante in conforntitate cu prevedertls artcoiujui 13 ¢a
et aceste perivade ar i fostrealizate contorm legislaticl pe care o aplici. cu excepiia provederifor
srticotudul P9 paragraiul 3o Hiera e
Sectiunea 3
Prestath in caz de accident de munci si de beala profesionali
Articolul 21

Prestagii in natwrd
B Prestatitle in natwrd in ez Jdooaccident de muncd i de boalid protesionata perin

AL CAre oste ndiepatind sh e primcasea contorm fegtstatiel uner Parg Contacianite

acordi in numate s pe chelimala msntuded compotente de catre nstiga de b loecul de resed

donyiing i condormitate casdispositile fegistagiet pe care o aplicil,

-

Acordiren de proteses disposainee madicale stoale prestatin in natusd deomare s giodie esie

Supsd aprobint prealibiie ooinstiolicr cCompelente. cu exceplia syl 1 care acordarca pri

P

N pese Bommdamud Brda pund i perical viald sau SINAtied Persausicd in cauza,

N
.\.

Pentru vamoursarea cheluiehlor Clective afe prestantor in naturd mendicniie L paragradcic
st ol proscntuio articad se aphicd dis

cndile arucolulw 16 al presentulun Acord.
Articolut 22

Prestatii in band

Prostatitle i bani sant piaiiie

do cire imstngie compaientit. conforn dispozitizhor fogisiatics pe care

coaplien.




Articolul 13
Expunerea fa acelasi rise pe weritoriul ambelor Parti Contractante

oI cazud tncare o persoani asigaratd, care a contractat o boald protesionala. a destasurat. in temeiul
feaislagiel ambelor Parti Contractanmiz. o activitate care esie posibil sd {1 cauzat acea boala
ocupationalit. prestagiile pe care aceasta sau urmasii acesteia le pot preunde seacordd exclusiv in
temeiul legistagicl wtimei Parg Contractanie pe teritoriul careia persvana si-a desfasurat actiy ittea
susceptibila de a 11 cauzat boala profesionala. chiar daca sunt indeplinite conditiile Jegistatier din
ambele Parp Contractante, cu respectarca. dupd cas, o prevederilor paragratelor 2-4 ule prezentulu
articol.
20 1o cuzal e care begindatia uned Parg Contactante conditioneazd dreptul Ja presiatii de o prima
diagnosticare a bolii respective pe teritoriul sdu. accastd conditic se constderd indepiini Joea
diagnusticarca s-a realizat pe teritorid celeilalte Partt Contractante.
30 In cacul inocare legislatia unet Parg Contractante conditioneazd drepat fa presinn de
diagnosticarea bolit intr-un anumit wrmen de la incetacen activitdtii profesionale susceptibile a1
cauza riscului. institugia competentd da in considerare. daca este cazul, orice alid activitaie care
implica riscari similare. destasuratd in baza legislajici celeilahie Parti Contractante,
4. I cazul in eare Jewislatia wneit Parti Contractante conditioneazd dreptud Ta prestaiil de exercitaren
pe o perivadd de tmp dererminad o ounei acOVTal susceptibile a 1 caura bolii. pentra calcutul
peestatiilor sunt Juate in considerare i pericadele in care s-a desfisurat o asilel de activitate pe
eritoriv) celetlalte Pary Contractanie.
Articobul 24

Acordarea prestatiilor in caz de agravare a unei boli profesionale
[ situagia in care hoala profestonald a unct persoane asigurate care & Prinit sau pruncyie presttii i
baza legislaticl uneia dintre Partile Contractante se agraveaza, se vor aphica wmitoarele provedort:

a) in cazul In cire persoana vizatdt nua destasurat i conformitate cu legisiatia celetalie Pary

Contractante. o activitate susceptibili de d cauza sau agrava boda respeetiva. institulia competenti o

primei Parti Contractante suportd costul prestagict. Juand in considerare agravarea, in conlormitie vu
legislatiu pe care v aplicd:

bbj incazul o care boala profesionald s-a agraval ca urmare a destasurdri. pe teritoriud celeiiniie
Picti Conlractanie. ounei aciis Hag care implica exisienta unar riscurt similare. mshitutia compeienia
aonrimel Pact Contraciante va suporta costul prestagiilor. tard o gne cont de agravare, in conformitate
cu prevedertle degislaticl pe care o aplici, Institntia competentd a celeilalie Pan Contractantc va
acarda persannet un suphiment. al cared coamum este cgal cu diferenta dintre valoarea presuniin
Jutorate dupi agravare st eeu o prestatiilor care we 11 st datorate inainte de agravare, inconlormitate
cu dispozititle legislatici pe care o aplicd. dacd boala respectivit s-ar It produs sub incidenta fegistaticd

aceiet Part Contractiunie,




Sectiuncu 4
Ajutoral de deees
Arricolul 23
Peralizarea peradelor de asigurare si acordarea ajutorulni de deees
I In cazul i care fegislatia unct Poast Contractnte condigioncazd dreprul o presiatic de
realizares unor perjoade de asivarare. mstiupa compatenta o acester Pard Contractmite toin

H

conatderare. dacd este necesar. perioadele de sstourare resdizate contorm Tegishatien celeilalte P

Conractonte. Ty masuee i care ele nu e sunranun. Ca st e ar 11 vorba de aertoade readizite i base

feudsiatict primei Parg Contrac e,
by In ocasud mnocare dreptel boowaoral deo deces exiastid contorm levistatiiior ambetor Pavu
| i t {

Contractanie, utorul de deces este pli nomet contorm Terislaricl Pargil Contractinte pe tonitori!
careta a ~arvent decesad

Y

I carad in care decestd o sunvenit pu tenitoriat nicanet Parg Contractanta, apioral Jo
deces va Noplanr de chte sttt b vare porsoann a Sost ofini datd asiowratd inamte va decesul vl

<SUryitd
Partea a IV
Disporitil iverse
Artieolud 2o
Mitsuri administeatiy e side conperare

L Aot compawente ale amé

ar Parth Contractante vor stabili masurile necesare pentru
aphearca prezentubui Acord s atermediad Aranjamentulul Admioisira.

2. Awteriaiile competente ale ambelor Parth Conuactante var stabili o Avanjameniud
Vdministrutn organismele de fewaned To scopad taciHars aphcarts prezentulus Acord.
A Awtoriatite cempetente abe nbelor Pl Cantractante se vor wdomma seciros wm el win

seurt ump. relReier i orive mimsard sotreprinsd pentry aplicaren prezentalul Aconrd e o aries

sodiiean Jin el for enionadd omebaa oo avests moadificin afectensd aphicaren

prozontubit Acord,

Attoritgiic comperente 5 nstitegiie coior doua Parg Contractanie iy vor acorda asisientd

rectprocie cu privire ke aplicaren prevenind il Acord, censid asistentd va i griiuii,

- Dach ¢ persoand care ivomre Jdomsteilind san vesedinga pewecitonud uned Parg Contractante
st s primesyie prestatil o bas devislupen cetferlalie Parti Contractante $1 doed osic novesard o

cvpertzd predisabio msatntio foctlur do domicilin sac resedintd o primet Pary Contractante va realion

N .
R AR IS TN

P Chiuiai dsniation competenio a ceicdalie Parn Contrctanie,




Articolul 27
{ tilizarea limbilor oficiale

I I seopal aplicarii presentulua Acord. awtorititile i institugiile Partilor Contractante pot
comunica direct intre ele T immbile for eficiale s in hmba englesd.

2. Cerertle sau documentele au pot {7 refuzite pe motiv ¢d sunt redectate in himba oficiali o
celatalie Parn Contractanice,

Articolul 28
Secutirea de taxe si de autentificare

I Dach tegistatia unet Pari Cootractante prevede scutiren integrala sau partiala deoave de
umbru. taxe consulare sou administative. aceastd seutive seoaplicll i certiticatelor sau whor
documente similare cliberme de avorndyile celeabe Parti Contractante, in scopul aplicard’
prezentulut Acord.

2. Poate declaratile. documeniele sau cortificatele de oriee el necesave pontru aplivarcs

prezentului Acord vor fi recunoseute reciproe de efitre cele doudt Pary Contraclante. asa cum au tost
chiberate de autoritdtile respective siovor £ oexeeplate de o autentiticarea de ciuve auwtoritile
diptomatice sau consulure.

Articolul 29
Introducerea unei cereri, notificiri sau recurs

FooCuererite. notiicarile sau recursurife care. in coniormitae cu legislatia wnei Parii
Contractante. Uebuic muroduse intr-un wermen stabilit fa o autoritale sau institwdic o avestel Mary
Contractante. indeplinese accasta condiic dacd sunt introduse. in aeelasi termen. 1a o autorilaie s,
inslitutie similard a celetlalic Pary Contractanie. In acest caz. autoritarea saa institulia care a prinil
cererife, notificdrile sau vecursurile e vansmite, 1Ard intdrziere. avtoritdiii sau institutic prinw Parg
Contractante. fie dircet. fie prin inwermediul organismelor de legaturd ale Partilor Contractante

2. Cererile. notificarile sau recursurile in basa legislatiet unet Parg Contractiune vor 0

considerale cererl. ROUTICArE sau  recursuri pentru prestajii - corespunziteare in baz leaishgicd
celetlalte Partd Contractante.

30 Data fa care aceste coreris notiticart sau recursuri au {ost introduse I o duioritaie i
mstitutic @ celelalie Paryr Contractante va B considerald a {1 data inroducerii Ty autorites sau
institutia abilitard s& acceple asttel do coreri. oG ACArt sau recursurl,

Articolul 30
Recuperarea plitilor excedentarc

by casnd i care institutia unei Part Congractanie a plitit prestabit unw benefictar intr-o stma care o

copageste peovea noare Sven dreptud aceasid imsiiotic poate, in comdithio provasuie de leosiata pe

care o aphicd, »3 ceara insntuticr eeleilabte Pam Contrnctanle care irebuie =i plateascd prestatiil in ham

acestan beneficwr, I rennd suan platiin i plus din sumicle pe care e pliteste beaeticiaruiud

respectiv, Aceastd din
—




COMpersare eate pertisi do degsba poocare o aphca co st eum ar 5 sume pladiee inophis Jdo catee e

msdal sttansierd cuaniamnd aseiel redinut mstalied sohgitante.
srticotul 31

Procedura de executare

e cu e enecorin sl unel insanie Judecitorestt o uncia dintre Panile
Contractmie. precim st docimentele esevtiorit emise do catre o quioriaie sau o it a dnei
aintre: Partile: Contractante e privoe o contributiile de securitale soctald sioalte cerort suint
recunoseute pe teritortul ecleilalie Pacn Contractante,

L. Recunoasteren poate 11 refuratd doar pe mntiv de incompaubiiitate cu ordinea pebiicd o Pard
Contractante poteritoriud cdeei este coratdl recunuasterea hotdririn sau docwmentulul,

.

Hotardrile st documentele execworii recunnscuie contorm paraerafubui tal prozeniniui artioo!

fadie Py Conmctante. Procedurn de esecutiare este i eonformitate

sunt oseditaie pelertonal eele

atia de po ornonul unde wre joc aceasia,

Y-

4 Creangele privind contithuiile datorate Bstituter uncia dintre Partile Conlractante ae.
i %

cadrul oriciret procedurs de talmment sat executare sititd pe tenorsiul celetialte Pasn Contractaric
acchisi rang ca s ereaniele echinalente de puteritoriul geester Pary € ontractanle.
Articolul 32
Moneda de placi
I Phat osicdren prostats i condurmitae cu presentul Scord poate 11 efectuatd in monedo P
Ceryaciinie o cared mshiupe acords prostatiiie.
B Dlacd up beneticiar sedivita pla prestatiflor in oltid monedd decdt moneda onciald o Do
LoBrackinie o carel instiuhe compeiomd plateste presiatitle. diforemele deosehimb caluiar

stportaie de cdie benctiviaral incauzl

5

: Moneda st modalitagle de plha pentru sumcle veprezentdnd rambursdoiic prosiagiiion

istitugii vor 1 sihiite in Araniveniul Admimstaun,

Articolul 33
Solutionares difercudelor
Lobventualche ducrende core pol sa apard in e ce priveyic interpretared sau aplicarca prozontala
Veotd var B solutionate prin cansalint inve aovitigife competente ale celor doud Pasy

Contractante,

S bn Nitwana b care drivrondele me o

W solupionate T conformitaie cu paragraful 1o presontulbu

artivel. acesten vor [ supuse selutionarit Je ciatre Partle Contractanie pe canade diptomaiioe




Articol 34
Schimbul de date cu caracter personal

| Institutitle wmbelor Pari Contractante sunt auton -aie 33 electuese schimb de date cu caracier
personal in scopul aplicarii prezentulin Acord. inclusiv informatii privind senitul persoanclor

de care institutia unein dintee Parile Contractante are nevole pentra aplicaren legislagiei sule.

i In procesul comunicani acestar iformadii, institupia uner Parg Contractante vespecti lewile s
reglementarile referitoare la prowetia datclor cu caracter personal ale acestet ar
Conractanie.

3 Pastrarea, procesarca 3t distribuiven datelor cu coracter porsonal Jucdoe instiaga Partii
Contractante carcla - fost comunicate aceste informapit oste mvermnatd de caire femie 4
reglementarite privind protectia datelor cu caracter personal ale acestat Parti Contractante,

4. Intormatiile mentionate in prezentul articol vor i censiderate confidentiale si vor 1 uulizate
exclusiv in scopul apliciirit prezentulwt Acord.

Partea a V-a
Dispozitii tranzitorii si finale
Articolul 35
Bispozitii tranzitorii
{. Preveniut Acord nu desclirde miet un deept pentru o perioadd anteriowrd intrart: sale i vigeare,
2 Toute perioadele de asigurare realizate in baza legislajiel unei Pargy Contractante vante e

mtrarea in vigoare a prezentuiui Acord sunt tuate in considerare pentru stabiiirea dreplurion doscizie
contorm prevederior acostun Acord,

-

3. Sub veverva paragrafulul 1Toal prezentohut articol. un drept i nastere i basa prosom

Acord. chiar dac se raporteaza la un vise produs anterior intrarit sale in vigoare.

4. Orice prestafie care o fost stabilita phme de data intrarit in vigoare a presentnur \eord s
fi recaleulati

Articolul 36

Intrarea in vigoare

i Prezentul Acord va intra in vigouare in prima 21 a lunii cire urmeasa expirn unet pertoade de
trei lumi do adata ultined notiliciien prin care Partile Contractante se injormeazd veciproe cu priviie la
mdephnirca procedurtion legale intere necesare intrdrii in vigoare a prezentulut Acord.

2. Pacdaty intearil in vieoare o prezentulun Acord, Conventia intre Gus emud Ropubiion Popudare

Romuie st Guvernul Repunhicii Popotare Abama prisind colaborwres s domciind probiechor

sociddessemnatd e Bucureste 03 niat 1961 Isi inevteaza s alabihitaien.




Articolul 37

Durata
L Presentus Acond se mciieic pe o poroad nedeternimata
ay Flovare Parte Conouetimta posie sa-1icctese calabiliates: proar-o notilicarns sorisi adresatd

cotetialie Parg Contractande. cuoeed patin sase funy inainte de sfrsitat anulut calondurisue respecting,

Yoordat B mecleasd valubiitiiies Tncepind cooprima A anulul calendariste urmator,
Articolut 38

Efectele asupra drepturifor cdstigate sau in curs de dobdndire

(. B sitoatia ineetrsi s alabdiat presentabul Acords drepturile fu prestatitle cdslipate powrind

N

prevederiion sale sunt meatinui,

> Drepturvike fa prostagitle in curs de dobdndive. in conformitaie cu perioadele seabizaie anteror
meetdrit vadab i Acorduiut sant mentinuie. e cererde depuse mamnie deincetaren salanilian:

veordulul vor 11 solutionie contorm provedertlor prezentului Acord.

Semtat e b sl in doud exemplare ondinade. ece i

Hinbile romand. aibanesd s anglesd ioaie teviele Nind egad autentice. [n cazul oricror diterente de

miarpretare. va provabiiesab i hunba englera,

Penrrp Pentru
Romania Republica Albaaia
Copie conforma cu origi
)
Directia Drept International
. . - NN ¥
! Ministerul Afacerilor EXterime







AGREEMENT
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ROMANLA

AND

THE REPUBLIC OF ALBANIA

ONSOCIAL SECURITY
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Romanix and the Republic ol Albama, hereinafier referred 1o as “the Cortea

bemg desirous ot regutaung and dey cloping the relutions between the vas Mo 0 the ol v

social security, have agreed as follows:
Part 1 - General Provisions

Article |
. Definitions
I For il)c purposes of this Agrcement. the following termis and expressions means
i) "lcl‘%l“il(_)]'y":

-0 for Romania: the entire st termitory of Romani, including the territortal sea and
the air space above it where Romania exercises its sovercigity as well as the contiguous
sone. the continental shell and the exclusive cconomic zone where Romania escrcises
sovercign rights and jurisdiction. in accordanee with its laws and with the rales and
pringipies of the internationad o

- for Republic of Albara: the entire stte territory of Republic of Albania. including
the territonal sea and the air space above 1t where the Republic ol Albania exercises its
sovereignty as well as the contiguous zone. the continental shell and the exclusive ceonomic
zone where the Repubhe ol Albamia exerciges sovereign rights and  punsdiction, m
acedrdance with its faws and with the rules and principles of the international faw.

~

by legisladion™ the laws and the reaulations conceming social security specitied in Article 2
) eompetinl authornty™ the ministries responsible for the ficlds provided i Article 2

dy vinstitution™: the body ar authority responsible tor applving the feeislaton in the ekl o
security provided tin Article 2:

¢) ccompelent nstitution™ the insttution at which the person has been insured sithe oo
submituing the clamm lor the benelits or te insututon from which the person s entitied - hanctin
arwondd be entitled to benebits or the stitution designated by the competent authonis

I haison body™ institutions assicied by the competent authorities Tor enswrmy the direct Do
for the purpose ol this Agreement:

o) “henefit in kind™: healtheare. drugs and medical devices, according to the legislation mentonad
at Article 2:

hy “benelitin cash™ pensions. allowances. ndemnitics and other cash Benelits, as well as ali o
their complentents. supplements. mercases and adjustiments - accordance with the degisiatien
specified in Article 2:

i ooresidenge™s ordinary residene:

1 stanT emporiaey resdenee:

kY period ol nsurmed™ the periads of contributien and the cquivalent periods completad neder the

lesishation of cach Contiacting Paiiy:

" ansured person™s the person who s or has heen subject to the legislavon mentioned i Article




The other tenis and expressions wiich are wsed o1 this \ur

assizned o thent m the fegistaton applied by cither Contracting Parx,

Article 2

Muaterial scope

L This Aercement shall apply e
il for Romanta. o the lewslation regulatng:

b0 indemnity for temporary incapacity ol work as o conseguence of conunon
discuses oy mjurics occurred outside the workplice:

20 nmermity mdempiny

Yo pensioos for ofd aees ivaiidine and survivor:

4o death granes:

S0 beacfits in Mind and i cash m case ol sickness and paterniy

mokind and inocash o case of work accidents and occupuationd

b fur the Republic of Albamia, o e fegslation reaubiting:
s rewards the Social Compulsory lusurnee Scheme:
i stckiress benelits in sl or emploved persons:
i nunerniy benciits e cush for emploved and self-aploved porsons, as well ax for

croplovers:

iy benefits mocask e respect of actidents at work and occupational diseases oy

emploved persons:

) obd ages ivalidity and servivers” pensions for empioved and sell-emplovad persons,

aswelh s oy emplevers,

as regards the Health Compulsory nsuranee Scheme:

1 benelits in kind of the Compulzory Health Insurance Schoeme
2. This Avreement shall also anply o adl fegal provisions coditving. veplacig, wmendine oy

supplaiennse the feaislagon specitied moparageaph 1 of this Anicle.

Uinless tie competent auihoriies agree upon otherwise, s Agreenient doos nol apeis o the

fevedutton rodie g o now seciad sectry seime.

Artiele 3
Personal scape

Thox Aoreement ~hatl apply o all porsens who are or have been subject to Be fegisiation ol aithar o)
hoth, Contraeting Partios. as wobl s Lo other persons 1y so far as then nghts derive on those

ATULNETITN




Article 4

Egual treatiment

Uinless otherwise provided e this Agreement. the persons who are or feve woor <o o e
tegishanon of cither Contracting Party shall have, while residing o obe ooy 0 e oy
Contracting Partyv. the same rights and obligations under the fegslation o thes € e Purnosas

s 0w citizens,
Article 8
Export of benefits

Fo Unless otherwise provided m this Agreement. any provision of the fegislaton ol cidher
Contracting Party which mike the recognition of rights and payment ol the heneiisg condnion
upon the beneficiary’s residence i its wrritory shall not be applied it the person resedes e
territory of the other Contracting Party,

2. The provisions of pacagraph T shall not apply for the cash beoelits for temporary wark capacity
and speciat nen-contributory cash benetits,
Article 6
Avoiding the overlapping of benefits

I This Agreement cannol provide or maintamn the right o two or more benetits that cover the
same risk granted on the ground ol the same pened of msurance,

-

2. The provisions ol pary

v caph 1ol thus Artiche shall not apply 0 benelits in respect ol
invalidity, old age, survivors or ocoupational discuses which are paid by the competent insutations
ol both Contracting Parties, i accordance with the provisions o Article 19 and Article 24 b,

Part 11 - Applicable legislation

Article 7

General Rules
Unless otherwise provided i this Agreement.

. The pusons who are emploved e territory of either Comracting Party shadl he su :
te the tegistaion of that Conteacting Party. even 1] they have the residence o the tomars o thy
other Conuacting Party or if the emplover has its residence or headguarters in the terron o i
other Contracting Parmy:

20 The self-emploved workers wha are carving oul the activity inthe errtory of @ Conracting
Party

are subjeet to the fegtstation of s Contracung Party. even 1t they have the residence m the

werritery ol the other Contracting Party:

3 Public servants and the cqun slan personnet are subject to the Teeislation of the Convacting

LRIREN

mowhiosa admmntsoation they are eiaployved.




wrticle 8
Pursuing cmploved and/or self-conployed acrivities

in the territory of both Contracting Parties

I A persan who pursues spnnilancous aotivibios ay ap emplio R :
Contracting Parties shadl only by subjeet (o the Jegslonon o SR

torptiors bre she has b bor place of restdence. excluding cases spucilied i utcic &

Coptracting

Noperson who purstes anactivoy as an emploved persan e the 1o
Party and
purstes an activity as asell-emploved person in the territory of the other Contrac

b subject w the Tewisiation of the Conracting Party in whose torritors he sh

Pt <l

sUrsiios s her

avtivity o an empioved porsoi.

o0 persan who pursues simulianeous sell-emploved activivies in the ooy of btk

Contracting Parties shall only be subject 1w the legstanon of the Cortracting Farts i whose
territory iesshe has his hor resadenee,
Article 9
Posted workers
FoA person who o emploved i the wrtory of one Contracting Party and who s posted by s
cipioyer 1 the teriony of the other Congacting Party o perform o certain wtivity on that

5
3

craplover” s hehatl shall continune 1o e subioci 1o e Jegisiation ot the fiest Contracung Parts G the

Jurabion o that actsiiy provided thae the anucipated duration ol the acin ity Joes ot eaceaed o

Aok of T2 maonths,

20 person who s normalls seff-employed i the ternitory ol cither Contracting Party and whe
pertorms achiviiy iy the writory of the other Contracting Party shall continue 1o be subject 1o the
feaistation of te st Contracting Pty provided that the anteipated duration of this activity does

st excead o penod ol 2 months,

300 the durgtion of the activiny eveceeds 12 months at the jont regquest ol the emplet e o

the tegislavon of the st Contractny, Party shall continee &

apphy Tor g perod ot nimam 22 months, wih e consent of the competent authorite o te

einpluver or ol de scifemployed,

cespsnaied anstiution of e othar Contructing Party, This consent should b reguonted Belure ihe
ey of the mmuad period of 12 montis,
Article (0
Persannel of the interuationad transport undertakines

an eernational transport undersabange which frs i regintores

racsnyg Parre and who operates, lor hire or revcard oF on s omn

Pt rdisport sapvices fon passeneers or coods byoraill voad atr v inland

B osuhyedt B g lewslaion o tat Contractng Pariv, Howevern

' apmon emplovad b branch o pormanent sepresentation of the monboned undertaking
s e restsbaion of the Conuadiing Party in whose temiore suael branch or

S
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i) 4 person who is employed principally in the territory of the Lonirecs
resides shall be subjeet to the Teaislation ol that Contracting Party, cven v @

cmplays him has no regestered ollice or branch or permanent representeiony ;

Article 11
Crew members on vessels

A person who ix emploved on board of o vessel lving the [tag o o Contrac

ug o Pary shail be
subject 1o the tegislsion o) that Contracting Party.

Artiele 12
Members of the diplomatic missions and consular posts

The mambers ol the diplomane missions and consutar posts. as well as the persons emplosed in the
private service of g member of such missions or posts shall be subjeet 1o the relevant previsions ol
the Vienna Convention on diplomatic relations of 15 April 1961 and the Vienna Convention on
consubr relations of 24 Apnil 1963,

Article 13

Exeeptions to the provisions of Avticles 7 to 12

The competent awthorities may agree on exceptions to the provisions of Acticles 7w 12 m i
interest of any person or category of persons. provided that the concernad person or persons wre
subjeet w the legislation of either Conuacting Party.

Part 111 - Special provisions concerning rhe various categories of bunelits
Section 1

Sickacess and maternity benefits

\rticle 14
Aggregation of periods of insurance

1. I the legislation of cither Contracting Party makes entitlement to benetits conditional upoen
the completion of pariods of insuranee. the comperent imstitution ol this Contracting Party shaii ke
into accoutit, o the extent neeessary. the perjods of insurance completed under the fegislation ¢ the
other Contracting Party. in 5o far as they do not overlap. as if they were poriads of surance
completed under the leaislation of the first Contracting Party.

2. As iy as entitlenient to cash benelits in the event of sickness and mateminy is concornud, the
aggregation mentioned in paraceaph 1ol tas Articte shall be made only i1 the person coneorned
performed a gainful occupation in the territory of the Contracting Party whiere the appheation was
made.

Article 13

Benefits in case of stay apd residence in the tevritory of the other Contracting Party

croroents pres wded by the tesshation of o Uonractng ars dor

smditon seguires the u

Sboprevision of benchit

crvttory of e other Contractimg Party, reeeine b
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article 16
Retmbursement

Lo the compeient institution shadi reimburse the actead amount of heneitts m kind proided on s
bebalt under

oy isons ol Atele 1S by the instirution ol the place o stay or resicence, exeept
Lo the ddniisirative costs,

¢

2o the actual amount of benets reguesied rom e competent mstitition for reimbursenen sh

b catculated by the institution swivel s aranting the benetits, at the price fevel used for iy own

msuicd persons,

A The competent authorites or the haison bodies ol both Convacting Parties mas agree on other

arrangements for raimbursement o expenses ar oil renunciation o
hetween the mstitutions.

reimbursement oif cxpenses

Secrion 2
Ol age. invaliditv, and survivors® benefits
Artiele 17

Aggregation of the insurance periods

B Where the fcesfauon of cither Contraciing Party makes the entitlement to beackits
conditional upon e completion of periods of inswrance, the institution wlocl apphios

fegisiation shadl take into account. w the oxtent necessary, the pervtods ol insurancy compicied wder
the Teaislation of the other Contracting Party, i 5o fae as they do not overtap, 1 i7 they were
periads completed under the Teaislauon of the fiest Contracting Party.

} 1l i

iy Whoare the deerslavon of eitber Comtracting Parly muakes the granting of certam baneii

conditiomal upon the completion of acertam period I an occupation coverad by a special

e specilic occupation v enplovient, only periods complated under o corresponding schome o

m e absence of such o sehemies 1 the same oceupation or m the same employment. os appronra.

under the legistation ol the aiber Contractng Party shiadl be ken mia aceount for

cnsitlenment to such honelis,

3 Where the legistation o eithier Contracting Party provides that the period of navmen of
pension s reckenable or dotermmimg entitlement tooa benelit the compaeient imstiiation of tha
Centracting Party shatl Tor that purpose take i account any pectod during which o peasion wus
puid under the Tegisiation of the cthor Conracung Party.

Article 18
Aggregation af the fusurance period completed under the tegistation of a thivd state

I persan b not entithed o a bheoe o ame oo aceount the insurancee pertods completed under the
fewrstaton o bath Conracting Paruces, the right 1o ihat henetit s determined by aggrenaimyg these
purkadds with the msarines poricds completed i the wreitory o o third state with which hath
Contraching Jartes ave an agreement o sov i seeunite and swinch stpufates the og

5 IR TN
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Article 19
Award and calealation of benefits (CPro rata temporis™ calculation)

I Where @ parson has been suceussively or alternatively subject (o the Tegisiation o boih
Contracting Parties. the institution ol cach Contracting Party shall determine. wy accordanee wih the
Tegislation i applics, whoether such persen or his survivors are entitled to recen ¢ benetin, having
regard. where appropriate, 1 the provisions ol Article 17,

2 Where the person concerned s entitfed o reeeive benefits under the legistation of cither
Contracting Party without regard 1o the provisions o Articke 17, the competent mshivtion ol thay
Contracting Party shall caleulate the benefits solely on the basis of the periads completed under the
legistation e applics,

3. Where the person coneeimed s endtled o receive benelits under the fegistation of cither
Contracting Party only according to the provisions of Article 170 the competent mstitution of this

Contracting, Party shall coleulate the benefits as 1olows:

a) it shall be caleulated the theoretical amount of the benelts pavable as i all the
pertods were completed under the legislation applied by this istitution:

by however in the case of benelits the amount ol which does not depend on the Tenath
ol the periods completed. that amount shall be wken o be theoretical amount referred o in
the sub-paragraph a);

) the competent instiution  shall  then caleulate the actual amount of the beneti
pavable o the person concerned on the basis ol the theoretical amount caiculated 1
accordance with the pravisions of sub-paragraph a) or of sub-paragraph b) ol thes puragraph.
as appropriate. and in preportion o the relationship between the periods completed betore
the contingency arose under the legislation it applies and the Total of the periods completed
betore contmgeney arose under the legislations of both Contracting Parties:

d) if the toal of the periods completed under the Tegislation of both Contracting Partics
before the contingency arase exceeds the maximum period required by the fcaislation of
either Contracting Party for receipt of full benefit. the institution ol that Contracting Pur
shatl, when applying the provisions of sub-paragraph @) o this paragraph. take into accouwn
this mwamum period nstead ol the total of the specilivd perads. without howeser
abliged W grant greater benelit than ihe full benefit provided for in the legistanon 1t apples.

-+ Where the amount of the bencfit is caleudated on the basis ob the nunmiber o the survivors of
that person, the competent institution shall take into account the sunvivors having the residence oy
stay o the terrnory of the other Contraciing Party.

Article 20
Periods of insurance of less than one vear

I Nowwithstanding the provisions of Article 19, where the total dusation of the penods of
mswance completed under the egislation ol cither Contracting Party s less than one vear and
where. on the hasis solely of that period. no right 1o benefit exists under that legisiation. the
mstitution of that Contractine Party shall not be bound o grant benctus m respect ot the =aid
Jduration,

2 The pertods ol iserance relorred s the paragraph 1ot this Article shall be tiken o
account by the institution of the other Comtracting Party For the purpose of applymy the provisions




ol Articie 190 as i those pereds Biad been compleied under the fessiates oo o0 00
saraueraph 3 (eyof Artiele 19

Section 3
Benefits in case of work accidents and oecupational diseases

Article 21
Benefits in Kind

I The nenctits i kind i case of work acadent and occupational diseise for e

persan who s entided oy recan e gL aecordimg o the jegsbavon of o Contracung Parly are sraniad
cin (e account armid expense of the comipetent instituton by the imstitunon from Gie plice of stay or

restdiinee. ecording 1o the provisions of the leatstution it applies,

2 e g
priocly approved by the competent nstitation. unless provasion af the bereit cannot be postpongd
without seriousiy endangering the Hiv or sealthy ot the concerned person.

anting of prosthess, madical devices and other substantial benetits s kind wial be

~

3 For remmbursing the octual costs of the benefils m kind mentioned at paragraphs 1 and 2 of
this Article, the provisions ol Artivie 10 of this Agreement will be upplied.

Article 22
Benefits in cash

The henetits in cash are paid by the competent Instituiion. accordimg Lo the provisions of fegisbaton
Hoapphics,
Article 23
Exposure to the sanme contingencey in both Contracting Parttes

Lo an mmsured person, which develnped wr occupational disease. has pursued under the fegistatm
ol both Contracting Parties am acuvity hable to have coused this occupational disease. the benehis
which the porsen or s descendaaes can Clanm shadl be graunred exclusively under the legislation of
the List Comracting Purty on whose tarritory the person pursued this activity liable o have caused
the oceupational disease. wven 1 the condiiions ot the Tewiskation from both Contriciing Parties e

e iheds complymg with the provisions of pwagraphs 2-4 o1 this Artiele. as the ease may be.

2 he deaiskinon of cithar Contracting Party makes the enttboment 0 benelits conditioned upon
e discdase I guestion being disignosed s terrtory. that condition shall he considered

fuitifled 11 the diagnosis was

mizde on e ooy of the other Contracing Party.

A0 the teeisiation of cithor Convacung Party makes the entitlement o beneiits conditional uposs
dragnesing the discase s cortam perted from the ceasing of the occupauonal activity hable w
have caused the rishe the competent mstiwtien take Inte consideration, o necessary, any activit
which may cause simiar riskss carried out uinder the feghsiation of te vther Contracting Pary

410 the Teastation of cithor Contrnating Pty makes the enudement o benelits condivttonal upen
purstiing Tor a speciic period an activity liable to have caused the discase, tor the caleulation of the
- there shiadl uiso he Liken e
rritery ol ihe other Conaag

accotnt the pertods during which such an actn iy svas pursued
Y.
sy,
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Article 24
Award of benefits in case of aggravation of an occupational disease

I the vecupational discase of an insured person who has received or is vecen ing nenetis under the

tegislation of cither Contracting Party is aggravated. the following provisions shadl apply:

a) i the person coneerned has not pursued. under the fegislation of the other
Contracting Party. wn occupation hable o cause or aggravate the disease m guesnon, the
competent mstitution of the first Contracting Party shall bear the cost of benelus, tikiny the
aguravaton into account. m accordance with the legislation it applics:

by i the occupational discase is aggravated as conseguence ol pursuing, in the ermors
ol the other Contracting Party. of an activity which may cause sinilar risks. the competent
institution of the frst Cootracting Party shall bear the cost of benelits, feaving the
aggravaion oul of account, i accordance with the provisions of che legislaton 1 apphes.
The competent institution of the other Contracting Party shall grant a supplement o the
person. whose ameunt is equal w the difference between the value of benetiis due alier
ageravation and that o the benelits which will have been due before the aggravation,
according to the provisions of the legislation it applies. 1) the respective disease would have
been caused under the legislation of this Contracting Party,

Section 4

Death grant
Article 25

Aggregation of perieds of insurance and award of death grants

[ [0 the legistation of either Contracung Party makes entitlement 1o benefits conditionad upor
the completion of perods of insweance. the compelent institution of that Contracting Parey shalll o
the extent necessary. take into aceount the periods ol insurance completed under the tecisfation of
the other Contracting Party. tn so far as they do not overlap, as if they were periods completed
under the Tegislanon of the first Contracting Party,

2. I there would be entiloment 1o a death grant under the legislation of hoth Contracting

Parties. the death prant shall be puaid onlv under the legistation ol the Coatracung Party in whose
territory the death occurred.

3 ihe death does not oecur in the territory of cither Contiacting Party, the grant shall be paid by
the mstitenion where the persan was Tast imsured before the death.




Part IV

Miscellancous provisions
Article 26

Administrative and co-operation nicasures

I The competent auinonties of both Contracting Parties shall cstubbish throusi the
Admsstratin e Arrangament the accossarny measures for thie apphcation of this Avreamont,
2. Fhe competent avthortics of both Contracting Parties <hadl estublish iy the Administatinvg

Aprangement the hason bodes tor the papose ol facilitating the application of tins Agreament.

N

Fhe competent authorities of both Contracting Parties shadi communicate o cach other, as
ol this
Agrecient or shout chinges i therr wavonal legislation i so far as these changes ativet tic

appication of das Agreement.

soot as possibics all information about the awasares taken by them tor the application

4. The compeient awthories and nsitutons of the two Contracunyg Parties shall assist one
another onany matter relitine w the application ol this Agreement, Such assistunce shall be free of
churze,

N Hoa person who residew or sty the tentory of either Contracting Party has elaimed or s
receiving benettt under the fegislatgon ot the other Contracung Party and 1 o medical expertise is
wevessary, the mstitution of place of reswdence or stav ot the first Contracting Party shadl arranee Tor
such expertise al the request and on the expense of the competent msttution of the other
Contracting Party.

Artcle 27

Use of official tanguages

& For the application of this Agreement. the authoritics and the institutions of the Contraching
Purtics may communieate with one another direetly in thar oo languages orm Bnghish,
2 Nocclain or decument shadl be rojected on the around than 108 written b ofticid

lanpuige of the other Contracting Party.
Article 28
Fovemption from charges and authentication

[ the Temstation of cahor Comracting Partios provides exemption. aither s hoiiy o sartly,
trome any fegal duess consabiy fees oe adimitnstrative charges. such exemption shall be applicd o
coertiieates or any seatlar documents provided by the authorities of the otiier Contracting 2Qamsy {or
the purpesc of s Aereement,

K Al statentents, dGoeuments and certiticates of any kind required w0 be produced for the
purposes of this Agreement shali be mutuabhy recognised by both Contracung Parlies in the manner
s whieh they were ssued by respective authoriies and shall he exempt from authentication
dipfomatie or consular authoriies.

Article 29
Submission of a clalin, notice or appeal

Fobhe clinmis, notices or appaads which, under the tewsiation ol either Conracting Party, have e be
sthititied within a specitied period of tine o an authority or mstitution of this Contracting Party

pali this conditien F they are submutted within the same period @ a correspondent Jus

o



mstitution of the other Contracting Party. In this cvent. the awthorty or mnstiiution ibat bas recen od
the claimis. notices or appeals shall send o without delay 1o the authority or institution of the tinst
Contracting Party either directly. or through the haisen bodies ol the Contracting Parties.

7. The claims. notices or appeals under the legislation of a Contracting Party shall be considered
¢ claims, notices or appeals lor corresponding henelits under the legislation ol the other Contracting
: Party,

3. The date on which these claims, natices or appeals have been submitted 10 an avthority o
institution ol ithe other Contracting Party shall be considered 10 be the date of submission o the
authority or institution entiticd to accept such claims. notices or appeals.

Article 30

Recovery of undue payments

When the institution of one Contracting Party has patd benelits to a beneliciary i an wamount that
exceeds the one hershe was entitled o, this institution may, as provided by the legislanon 1t appiies.
request the iastitution of the other Convacting Party that must pav cash benefits w the beneliciary.
o deduct the excess amount from the amounts Lo be paid o the beneficiary concerned. The later
institution deducts the amouant in the conditions and limitations under which such compensation is
authorized by the legislation it applies. as such amounts were paid in oxcess by itsel [ and tansfer
the amount so deducted to the requesting institution,

Article 31

Enforcement procedures
1. Enforccable court decisions of cther Contracting Party as well as enlorceable documents
issucd by an authority or institution ot either Contracting Party  regarding  social securits
contributions and other claims shal be recognised n the terrtory of the other Contracting Parns

2. Recognition may be refused only 1 it would be incompatible with the public vrder ot the
Contracting Party in whose territory the recognition of the dectston or ol the docament s
required.

3, Lnforccable decisions and documents recognised under paragraph 1 ool this Articke shail be
enforeed in the territory of the other Conrracting Party. The enlorcement provedure shuit he
compliance with the legislation in whose territory enforcement takes place.

4, Overdue contributions to the institution of cither Contracting Party shalll in ary bankruptes
oF orced execution procedure o the waritory of’ the other Contracting Partve have the same
precedence as equis alent debits in the wmtory of thar Contracting Panrty,

Article 32
Currency of payment

I Pavment of any beneliv under this Agreement may be made b the curreney ol the Contracting
Pty whose institubon urants tic bonelis,

2O berelictary requests o have the benelits patd in another currency than the officiad cirreney ol

the Conracting Party whose competent institstiion pavs e benelits, the risk ol exchange s ot the
chuvue of the beneficary concarnad.

S
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3 The varrenes and the metiiods of pavment Tor the amounts representmg roumbursements of

Acncties between mstitations shall be exablishied by the Admpistrabin e Arraneement,

Artiele 33
Resolution of disputes

Foo Ay dispuies that may arise e the imtorpretailon or apphication of tas Acrecient shall he
resolved by consuliation bt een the compatent aothonues of beth Contracting Partios,

i the disputes coudd not be setded in acvordance with paragraph 1ol thes Aruehe, they <

setted by the Contracting Parties through diplomate channels,
Articke 34
Exchange of personal data
Phe institutions of both Condracting Paiues are awthonized for the apphieation: of dus

Lgrcement to exchange personal data, includding daty concerning Uie inconie of the pernsons
that the mstitution @ civher Contracting Party needs for the appheanon of s tegisinnon,

Ry in communicating these data the isttution ol a Contracting Party shall respeet the aw s and
regulations concernmg the protection of personal data of this Contracting, Party,

3 fhe keepmg. processing and distribgbon of personad data by the insutution of the
Contracting Party 10 which those data bave been communicated s governed by the laws and
regulations concenmng the protection of personal data of this Contracting Pasty.

4. The daw reivrred o om s Arncle <hall be considered as conficential anc shail be used
exclusivelv tor the application of this Agrsement.,

art Vv
Transitional and final provisions
Article 35
Transitional provisions

I This Agreoment =hall conier no vght forany period belore 1ts entry mto foree,

2 Al periods of ostmnee completed under the fegislation o o Contracting Party belore the

CrU e foive of s Agrechn

st he taken o account for the purpose ol deteroning tiw
pichits arsoe according G the provisions ol this Agreemont.

3 Subtect ol pavagraph 1ol s vrncies aonght may arise based on this Agreement. cien in

respect of w contingeney which arose heiore its iy ilo loree.

4+ Any hencehit swhich was detennined berore the date of entry mio lorce of s Agreement
hadl ol be recalcuiaed.




Artiele 36

Fnory into foree

b This Agreentent shall enter imo foree on the Grst day of the mweneh ol
o three moenth period Trom the date of the later notification by winch e :
i informing each other about the completion of the internal fegal provadures, neces<am o e e
© o inlo foree of this Agreement.

2. On the dae of the cotry i foree of this Agreement. the Conventior betwean i

Government of the People’s Republic of Rominia and the Government of the Pecple’s Republic of
Albania on collaboration in the eld of social issues, signed at Buchiarest on 3 Vay 1900 ccases 1
validity.

Artiele 37

Duration
. This Agreement is concluded lor an indelinite period.
20 Luther Contrseting Party may denounce it by a written notification o the ather Contracting
Party at least six months prior of the end of the respective calendur vear. The Agrecmuent coases its
vahidity heginming with the first day of the next calendar vear,

Article 38

Effects over the rights acquired oy to be acquired

I In the event ol termination of this Agreement. the rights © benetits acquired under its
provisions shall be maimined.
2. The rights 1o benelits in process of acquisiion. according 1o periods priov o the tarmninatio:

ol this Agreement shal! be maimntained, and the claims submitted prioy to the termimaiion o7 tais
Agreement shall be determined in accordance with the provisions ol this Agreement.

Sianed al 2l SRR on - ‘ Lein lwoo ortgimal o copies. each i
Romanian. Atbartan and Eoghish languages. all wexis being equally authentic. Iy case of difivrene os
of mterpretation, the version in English Janguage shall prevail.

For
For the Republic of slbania
Romania
» g \"».w"/,

Directia Drept International si Tratate
Ministerul Afacerilor Externe




